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IGGP initiates 2 new projects for partners 
The International German Genealogy Partner-

ship kicked off 2025 with two new projects to ben-
efit its partner societies. 

The efforts mark the IGGP’s success, a decade 
after its founding, in building on its mission to 
encourage networking among partners and sup-
port each partner in its efforts to fulfill its pur-
pose and reach its goals on behalf of its members. 

Partnership Showcase 
This effort supports IGGP partners who 

worked together over the last 12 months. 
The objective is to help societies magnify the 

impact of their project by alerting raising aware-
ness of a project that will benefit all partners as 
well as encourage additional collaborations. 

IGGP will do that by developing and sharing 
publicity material about the project. 

The procedures for submitting a project for 
the showcase are outlined on the IGGP website. 

 The deadline is 31 March 2025. Submit mate-
rials to IGGP board member Sabine Akabayov 
(sabineakabayov@iggp.org). 

IGGP Speaker Bureau 
The pandemic demonstrated the value of vir-

tual programming for our partners, both large 
and small. And many have invited speakers dis-
covered through IGGP to present virtually to their 
members. The IGGP Speaker Bureau is an effort to 
formalize this sharing about those who speak on 
German genealogy topics. 

A questionnaire requesting basic information 
has been sent to more than 200 speakers who 
have presented at IGGP conferences since 2017. 
Participation on the part of any speaker is entire-

(Continued on page 2) 

Die Internationale Gesellschaft für Deutsche 
Genealogie (IGGP) hat das Jahr 2025 mit zwei neu-
en Projekten zum Nutzen ihrer Partnergesell-
schaften begonnen. 

Sie  zeigen, dass die IGGP ein Jahrzehnt nach 
ihrer Gründung erfolgreich auf ihrer Mission 
aufbaut, indem sie die Vernetzung zwischen 
den Partnern fördert und jede Partnergesell-
schaft in ihren Bemühungen unterstützt, ihren 
Zweck zu erfüllen und ihre Ziele im Namen ih-
rer Mitglieder zu erreichen.  

Partnership Showcase  
Dieses Projekt unterstützt Partner, die über 

die letzten 12 Monate an einem Projekt zusam-
mengearbeitet haben. 

Das Ziel der IGGP ist es, Partner dabei zu un-
terstützen, die Reichweite ihrer Projekte, die allen 
Partnern zugute kommen, zu vergrößern und 
Kooperation zu fördern. 

Die IGGP hilft durch Erstellen und Verbreiten 
von Werbematerialien. 

Einzelheiten zum Einreichen von Projekten 
finden Sie auf der IGGP-Webseite. 

Die Abgabefrist endet am 31. März 2025. Bitte 
senden Sie die entsprechenden Materialien an un-
ser IGGP-Vorstandsmitglied Sabine Akabayov.  

IGGP-Sprecherbüro 
Die Pandemie hat gezeigt, wie wertvoll vir-

tuelle Programme für unsere Partner sind, sowohl 
für große als auch für kleine. Viele Partner haben 
Referenten über die IGGP entdeckt  und sie einge-
laden, damit sie ihren Mitgliedern virtuelle 
Vorträge halten. Das IGGP-Sprecherbüro ist ein 
Versuch, Informationen über diese  Referenten, 

(Continued on page 2) 
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mailto:sabineakabayov@iggp.org
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die über Themen der deutschen Genealogie 
sprechen, auszutauschen und zu formalisieren. 

Mehr als 200 Referenten, die seit 2017 auf 
IGGP-Tagungen aufgetreten sind, haben einen 
Fragebogen erhalten, in dem grundlegende Infor-
mationen abgefragt werden. Die Teilnahme der 
Referenten ist vollkommen freiwillig. Diejenigen, 
die den Fragebogen ausfüllen, werden im Part-
nerbereich der IGGP-Website veröffentlicht. 

Mit dieser Maßnahme können die Partner ihr 
Programm für virtuelle und persönliche Redner 
aufwerten. Sie hat auch für die teilnehmenden 
Redner den Vorteil, einen größers Publikum für 
ihre Arbeit zu finden. Ein weiteres Ziel ist es, 
neue Referenten zu finden oder solche, die 
weniger bekannte Themen ansprechen. 

Es gibt zwei wichtige Punkte die zu beachten 
sind: 

• Die Aufnahme in das Sprecherbüro bedeutet 
nicht, dass die IGGP die von einem Redner 
angebotenen Dienstleistungen besonders 
unterstütz. 

• Die Verhandlung und jede Vereinbarung 
zwischen einem Redner und einer Gesell-
schaft über Dienstleistungen und Bezahlung 
erfolgt ausschließlich zwischen der Gesell-
schaft und dem einzelnen Redner. 

Fragen zur Teilnahme oder zur Nutzung die-
ses Tools können an speakerbureau@iggp.org 
gerichtet werden. Unser IGGP-Vorstandsmitglied 
Andrea Bentschneider leitet die Anfangsphase di-
eses Projekts. 

❖ 
Haben Sie schon die Januar-Ausgabe von Der 

Bote gelesen? Der Bote ist der kostenlose monat-
liche Newsletter der Sacramento German Geneal-
ogy Society (SGGS). Hier können Sie die vollstän-
dige Ausgabe lesen (oder downloaden). 

❖ 
Im letzten Jahr fand der Deutsche Genealo-

gentag im Dokumentationszentrum Flucht, Depor-

(Continued from page 1) 

(Continued on page 3) 

ly voluntary. Those who do participate will have 
their information posted in the partner-only area 
of the IGGP website.  

This effort is a tool for partners to enhance 
their programming for virtual and in-person 
speakers. It’s also a benefit for the speakers who 
participate in providing a larger marketplace for 
their work. Another goal is to identify new voices 
or those who address less well-known topics. 

There are two important points to understand: 
• Being listed in the Speakers Bureau is not an 

endorsement by the IGGP of any services 
offered by any speaker. 

• The negotiation and any agreement between 
a speaker and a society regarding services 
and payment is entirely between the society 
and the individual speaker. 

Questions about participation or using this 
tool may be sent speakerbureau@iggp.org. IGGP 
board member Andrea Bentschneider is directing 
the initial phase of this project. 

❖ 
Have you checked out the January issue of 

Der Bote/The Messenger? Der Bote is the free 
monthly newsletter of the Sacramento German 
Genealogy Society (SGGS). Read (or download) 
the full edition. 

❖ 
Last year, the German Genealogists Day took 

place at the Escape, Deportation, Reconciliation 
Documentary Center in Berlin. The DAGV wants 
to continue this excellent collaboration and 
therefore supports the current project, the ap-
peal to 80 years of escape and displacement 
with the motto "Your history counts!" 

It would be great if as many testimonies of 
the escape and displacement of the Germans at 
the end of the Second World War as possible 
could be collected and preserved. First-hand 
memories or those handed down in families are 

(Continued from page 1) 

(Continued on page 3) 

http://eepurl.com/h8muR1
mailto:speakerbureau@iggp.org
https://sggs.us/upload/newsletters/2025.01_Jan_Bote.pdf
mailto:speakerbureau@iggp.org
https://sggs.us/upload/newsletters/2025.01_Jan_Bote.pdf
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tation, Versöhnung in Berlin statt. Die DAGV 
möchte diese gute Zusammenarbeit fortsetzen 
und unterstützt daher das aktuelle Projekt, 
nämlich den Aufruf zu 80 Jahren Flucht und Ver-
treibung unter dem Motto „Deine Geschichte 
zählt!“ 

Es wäre schön, wenn möglichst viele Zeugnis-
se von Flucht und Vertreibung der Deutschen am 
Ende des Zweiten Weltkriegs gesammelt und 
erhalten werden könnten. Gesammelt werden 
Erinnerungen aus erster Hand oder solche, die in 
Familien weitergegeben wurden. Das Zeit-
zeugenarchiv des Dokumentationszentrums hat 
bereits mehr als 1.000 Lebensgeschichten 
gesammelt. Das Dokumentationszentrum bewahrt 
diese Geschichte dauerhaft auf und macht sie 
zugänglich. Wenn Sie Dokumente, Fotos oder 
Aufzeichnungen aus dieser Zeit haben, können 
Sie hier mehr über das Projekt erfahren.  Artikel. 

❖ 
GenealogiaRS berichtet aus Brasilien, dass das 

Buch Famílias de Origem Alemã no Rio Grande do 
Sul - Band IV im Dezember letzten Jahres zum als 
Abschluss des zweihundertjährigen Jubiläums der 
Einwanderung der Deutschen in Brasilien fertig-
gestellt und veröffentlicht wurde. 

Wie die vorherigen Bände enthält auch dieser 
Band die Geschichte und Genealogien von 50 
deutschsprachigen Familien, die sich im Bun-
desstaat Rio Grande do Sul niedergelassen haben. 
Zusätzlich zu den Familiengeschichten von 31 Au-
toren enthält er einen wichtigen Artikel des His-
torikers Décio Schauren über das Erbe der 
deutschen Einwanderung. 

Das Projekt wurde von Nélio Schmidt geleitet, 
der im September unerwartet verstorben ist. Es 
ist ihm zu verdanken, dass dieses Buch mit 752 
Seiten und 750 gedruckten Büchern fertiggestellt 
und auf den Markt gebracht werden konnte. 

(Continued from page 2) 

being collected. The eyewitness archive of the 
documentation center has already collected 
more than 1,000 personal stories. The Docu-
mentation Center permanently preserves and 
makes this history accessible. If you have any 
documents, photos, or records from that time, 
read more about the project.  Article. 

❖ 
GenealogiaRS reports from Brazil that the 

book Famílias de Origem Alemã no Rio Grande do 
Sul - volume IV was completed and launched last 
December, closing the bicentennial year of Ger-
mans in Brazil. 

Like the 
books be-
fore, this 
volume fea-
tures the 
history and 
genealogies 
of 50 Ger-
man-
speaking 
families that 
settled in the 
state of Rio 
Grande do 
Sul. In addi-
tion to the 
family sto-
ries provid-
ed by 31 au-
thors, it has 
an important 
article about 
the legacy of the German immigration from histo-
rian Décio Schauren. 

The project was led by Nélio Schmidt, who un-
expectedly passed away in September. It is a trib-
ute to him to finish and launch this book, which 
ended up with 752 pages and 750 books printed. 

(Continued from page 2) 

http://eepurl.com/h8muR1
https://www.flucht-vertreibung-versoehnung.de/de/sammlungsaufruf-80-jahre-flucht-und-vertreibung
https://www.flucht-vertreibung-versoehnung.de/de/sammlungsaufruf-80-jahre-flucht-und-vertreibung
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The board is still looking for suggestions for 
the IGGP awards that are presented at our con-
ferences. We’ve made it easy for you to submit 
one or more suggestions for the different cate-
gories. All partners are asked to think about 
those who have contributed to the cause of Ger-
man genealogy and/or the partnership. For a 
list of the awards and previous recipients, visit 
our awards webpage. The deadline to send sug-
gestions is now March 1, 2025. Use this form. 

Your Presence is Requested 
The IGGP offers several options for our part-

ners to be present at the IGGC without being 
there in person. 
1. Partnership Showcase – For Collaborative 

Projects 
Submit material for projects at least two 

partners have worked on together over the last 
year. This can be a completed project or a pro-
ject that is still underway. We will create a post-
er for the IGGC (or a flyer depending on space 
at the venue), will write about your project in 
the Partnerzeitung, and spread information us-
ing our social media channels. This way you 
can get the word out to potential users or fur-
ther collaborators. The posters/flyers are on us. 

(Continued on page 6) 

Der Vorstand sucht noch nach Vorschlägen 
für die IGGP-Preise, die auf unseren Konferen-
zen verliehen werden. Wir haben es Ihnen 
leicht gemacht, einen oder mehrere Vorschläge 
für die verschiedenen Kategorien einzureichen. 
Alle Partner werden gebeten, sich Gedanken 
über Personen zu machen, die sich um die 
deutschsprachige Genealogie und/oder die Part-
nerschaft verdient gemacht haben. Eine Liste 
der Auszeichnungen und der bisherigen Pre-
isträger finden Sie auf unserer Webseite zu den 
Auszeichnungen. Die Frist für die Einreichung 
von Vorschlägen läuft am 1. März 2025 ab. Ver-
wenden Sie dieses Formular. 

Präsenz bei der IGGC 
Die IGGP bietet unseren Partnern mehrere 

Möglichkeiten, an der IGGC teilzunehmen, ohne 
persönlich anwesend zu sein. 
1. Partnership Showcase- für Kollabora-

tionsprojekte 
Reichen Sie Material zu Projekten ein, an 

denen mindestens zwei Partner im letzten Jahr 
gemeinsam gearbeitet haben. Dabei kann es 
sich um ein abgeschlossenes Projekt oder ein 
noch laufendes Projekt handeln. Wir erstellen 
ein Poster für die IGGC (oder einen Flyer, je 
nach Platzangebot am Veranstaltungsort), 

(Continued on page 6) 

Early bird ends Feb. 28. Register now to save! 
Register online 
Register by mail 

Hotel reservations 
Speakers and topics 

Weekend schedule 
Conference home page 

JUNE 12-15, 2025 

Homework for IGGP partners! | Hausaufgaben für IGGP-Partner! 

http://eepurl.com/h8muR1
https://iggp.org/iggp-awards/
https://forms.gle/jNzBGkMShkGz4VBHA
https://iggp.org/iggp-awards/
https://forms.gle/jNzBGkMShkGz4VBHA
https://iggp.org/2025-attendee-registration/
https://iggp.org/2025-register-by-mail/
https://iggp.org/2025-hotel/
https://iggp.org/2025-speakers/
https://iggp.org/2025-schedule/
https://iggp.org/2025-iggp-conference/


Page 5 

 

2025 January| February 

SUBSCRIBE TO RECEIVE UPDATES VIA EMAIL FROM THE IGGP 

IN BRIEF | KURZ BERICHTET 

❖ 
The 97th Annual Academy Awards will be 

presented March 2, and viewers in Germany 
will be rooting for the German films and 
filmmakers who received nominations: 

• Best Picture: "Conclave" 
• Best International Feature Film: "The 

Seed of the Sacred Fig" 
• Best Original Screenplay: "September 5" 
• Best Visual Effects: Gerd Nefzer for 

"Dune: Part 2" 
• Best Original Score: "Conclave" 
• Best Costume Design: "Conclave" 
Get your popcorn ready! 

❖ 
Check out the Germanology Unlocked blog 

for “10 Important Genealogy Sites” and update 
your bookmarks.  

❖ 
A 223-year-old historic David Tannenberg or-

gan at Hebron Lutheran Church in Madison, Vir-
ginia, was featured in a fund-raising concert in 
early February. Tannenberg worked in Pennsyl-
vania, the heart in America of an organ culture 
brought there from Germany by Johann Gottlob 
Clemm. The tracker pipe organ was purchased for 
£200 and installed at Hebron during 1802. It re-
mains in use today with minimal modifications. 
The concert raised money for the restoration and 
preservation of the church, built in 1717. Listen to 
the organ and see photos and videos. 

Die 97. jährliche Oscar-Verleihung findet am 2. 
März statt, und die Zuschauer in Deutschland 
werden den deutschen Filmen und Filme-
machern, die nominiert wurden, die Daumen 
drücken: 

• Bester Film: „Konklave“ 
• Bester internationaler Spielfilm: „Die Saat 

der heiligen Feige“ 
• Bestes Original-Drehbuch: „5. September“ 
• Beste visuelle Effekte: Gerd Nefzer für 

„Dune: Teil 2“ 
• Beste Originalmusik: „Konklave“ 
• Bestes Kostümdesign: „Konklave“ 
Halten Sie Ihr Popcorn bereit! 

❖ 
Besuchen Sie den Germanology Unlocked Blog 

für „10 wichtige Genealogie-Seiten“ und aktu-
alisieren Sie Ihre Lesezeichen.  

❖ 
Eine 223 Jahre alte historische David-

Tannenberg-Orgel in der Hebron Lutheran 
Church in Madison, Virginia, wurde Anfang Feb-
ruar in einem Benefizkonzert vorgestellt. Tannen-
berg wirkte in Pennsylvania, dem amerikan-
ischen Kernland der von Johann Gottlob Clemm 
aus Deutschland eingeführten Orgelkultur. Die 
Pfeifenorgel mit Traktur wurde für 200 Pfund 
gekauft und 1802 in Hebron installiert. Mit mini-
malen Änderungen ist sie auch heute noch in Be-
trieb. Mit dem Konzert wurde Geld für die Restau-
rierung und Erhaltung der 1717 erbauten Kirche 
gesammelt. Hören Sie der Orgel zu und schauen 
Sie sich die Fotos und Videos an. 

Joseph Smith: Swiss Settlers of Pennsylvania. Video. 

The 3,000m-high border that's melting away. Article, video 

http://eepurl.com/h8muR1
https://germanologyunlocked.com/from-my-genealogy-bookmarks-to-yours-premium/
https://www.hebronlutheranva.com/organ
https://germanologyunlocked.com/from-my-genealogy-bookmarks-to-yours-premium/
https://www.hebronlutheranva.com/organ
https://www.youtube.com/watch?v=7QRjI6r3zvo
https://www.bbc.com/future/article/20241213-climate-change-how-melting-alpine-glaciers-are-redrawing-europes-borders?at_campaign_type=owned&at_medium=emails&at_objective=CPM00IAB&at_ptr_type=email&at_ptr_name=salesforce&at_campaign=essentiallisttu&at_email
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Don’t forget! Arrive before Thurs-
day so you can join the tour of Co-
lumbus’ German Village. Details. 

2. IGGP-Template Flyer 
We will create flyers for projects relevant to 

other partners completed by our partners. This 
does not have to be a collaborative project and 
it can be a new project or an older project. You 
can request the template from Sabine. These 
flyers are on us. 
3. Send us your own brochure 

You can design your own brochures/flyers/
postcards about your partner organization and 
have them sent to the conference venue. The 
IGGP will display these brochures in our booth. 
The costs for those will be on your organiza-
tion. We will publish the dates when materials 
can be sent to the venue at a later point. 

Send your questions and comments to Sab-
ine at sabineakabayov@iggp.org. 

(Continued from page 4) 

schreiben über Ihr Projekt in der Part-
nerzeitung und verbreiten Informationen über 
unsere sozialen Medienkanäle. Auf diese Weise 
können Sie potenzielle Nutzer oder weitere Mit-
streiter auf Ihr Projekt aufmerksam machen. 
Die Kosten werden von der IGGP übernommen. 
2. IGGP-Flyer 

Wir erstellen Flyer für Projekte, die für an-
dere Partner relevant sind und von unseren 
Partnern durchgeführt werden. Dabei muss es 
sich nicht um ein Kollaborationsprojekt han-
deln und es kann sich um ein neues oder ein 
älteres Projekt handeln. Sie können die Vorlage 
bei Sabine anfordern. Die Kosten werden von 
der IGGP übernommen. 
3. Schicken Sie uns Ihre eigene Broschüre 

Sie können Ihre eigenen Broschüren/Flyer/
Postkarten über Ihre Partnerorganisation 
entwerfen und sie an den Veranstaltungssort 
schicken lassen. Die IGGP wird diese 
Broschüren an unserem Stand auslegen. Jede 
Organisation übernimmt die Kosten für ihre 
Broschüre. Informationen, wann die Materialen 
an den Veranstaltungssort geschickt werden 
können, werden wir zu einem späteren Zeit-
punkt mitteilen. 

Fragen und Kommentare bitta an abine 
schicken: sabineakabayov@iggp.org. 

(Continued from page 4) 

JUNE 12-15, 2025 

Midwestern Traveler  

Our translations are made using an 

online app and reviewed by native 

speakers. We thank our volunteers and 

ask that you excuse any errors. 

http://eepurl.com/h8muR1
https://iggp.org/2025-german-village-tour/
mailto:sabineakabayov@iggp.org
mailto:sabineakabayov@iggp.org
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FOLLOW 

CONTACT  

1385 Mendota Heights Rd. 
Suite 100 

Mendota Heights, MN 
55120  

President 
Barbara Schmidt 

Germany 

Vice President 
Dirk Weissleder 

Germany 

Vice President 
Kenneth Heger 
Maryland, USA 

Secretary 
Edie Adam 

Pennsylvania, USA 

Treasurer 
Gary Heyn 

Minnesota, USA 

At-large directors 

Sabine Akabayov 
Israel 

Andrea Bentschneider 
Germany 

Garry Finkell 
New York, USA  

Timo Kracke 
Germany 

Owen McCafferty 
Ohio, USA 

Read our bylaws 

Read our 
founding agreement 

Board 

Bi-monthly partner repre-

sentative calls in German 

and English. See schedule. 

 The specific purposes of IGGP are to:  
• Create an international Partnership of organizations and 

groups interested in genealogy and family history as it relates 
to German-speaking ancestors;  

• Support each Partner in its efforts to fulfill its purpose and 
reach its goals;  

• Promote each Partner’s events and organization within the 
Partnership and to others;  

• Encourage networking among Partners and their members;  

• Facilitate research help among Partners and their members;  

• Collect and share German genealogical knowledge, refer-
ences, resources, and information;  

• Encourage public access to and preservation of records of 
German genealogical value;  

• Promote ethical standards in German genealogical research 
and practices;  

• Marshal the resources of IGGP and its Partners to accomplish 
goals and objectives deemed to be in the best interest of the 
international German genealogical community. 

Die spezifischen Ziele der IGGP sind: 
• Schaffung einer internationalen Partnerschaft von Organisa-

tionen und Gruppen, die sich für Genealogie und Fami-
liengeschichte in Bezug auf deutschsprachige Vorfahren in-
teressieren; 

• Unterstützung jedes Partners in seinen Bemühungen, seinen 
Zweck zu erfüllen und seine Ziele zu erreichen; 

• Werbung für die Veranstaltungen und die Organisation der 
einzelnen Partner innerhalb der Partnerschaft und bei an-
deren;  
Förderung der Vernetzung zwischen den Partnern und ihren 
Mitgliedern; 

• Erleichterung der Forschungshilfe unter den Partnern und 
ihren Mitgliedern; 

• Sammeln und Weitergeben von deutschem genealogischem 
Wissen, Referenzen, Ressourcen und Informationen; 

• Förderung des öffentlichen Zugangs zu und der Erhaltung 
von Aufzeichnungen von deutschem genealogischem Wert; 

• Förderung ethischer Standards in der deutschen genealo-
gischen Forschung und Praxis; 

• die Ressourcen der IGGP und ihrer Partner zu bündeln, um 
Ziele zu erreichen, die im besten Interesse der internatio-
nalen deutschen genealogischen Gemeinschaft liegen. 

TO OUR READERS: The Partner 

Zeitung is the publication of the 

International German Genealogy 

Partnership. You are welcome to 

share it in its entirety. Email in-

fo@iggp.org to request permission 

to re-use any content. 

AN UNSERE LESER: Die Partner 

Zeitung ist die Publikation der Inter-

nationalen Deutschen Genealogie 

Partnerschaft. Sie können sie gerne 

in ihrer Gesamtheit weitergeben. 

Senden Sie eine E-Mail an in-

fo@iggp.org, um die Erlaubnis zur 

Weiterverwendung des Inhalts zu 

erhalten. 

Copyright © 2025 International 

German Genealogy Partnership 

The Partner Zeitung is edited 

by Edie Adam. Contact us at  
info@iggp. 

http://eepurl.com/h8muR1
https://iggp.org/
mailto:info@iggpartner.org
https://www.youtube.com/@iggpartnership
http://instagram.com/iggpartnership
https://linkedin.com/company/international-german-genealogy-partnership/
https://iggp.org/project/partner-zeitung-archive/
https://www.facebook.com/IGGPartnership/
https://drive.google.com/file/d/1ot1220yI-2aohARy9uAZLRm74E2kP4W4/view
https://iggp.org/founding-agreement/
https://iggp.org/partner-calls/
mailto:info@iggp.org
https://bsky.app/profile/iggp.bsky.social

